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7 . 
Bőjti pretikaezáó. 

(i.) Carne vale! Mondj 
A vigalmak ideje lejárt, 
kell. De hát miért kell vezekleni? Azért, mert 
nem vagyunk angyalok. Angyalaink ugyan van- 
nak, de hála Istennek bármennyír e ékeskednek 
szivjóság, észvilág és lélek-nemesség virágaiból 
font koronával: kus és vér élő vegyülékei. 

Távol legyen! 
A mult dök távolába kell visszaszállani. 

Elibünk tünik ott az ok, elibünk a példát mu- 
tató eszménykép. 

Az isten-ember elmegy a Jordán vizéhez. 
János megkereszteli. A lélek szól Istennek 
nevében: .ez az én szerelmes fiam! És 
a fiu elmegy a pusztába, hogy elvonultan, csen- 
des m agányban készüljön magasztos hivatásá- 

hoz. A puszta magányának csendjét felveri a 

bucsut a husnak! 

most már vezekleni 

sátán. ,A követ változtasd kenyelré." 

Nem csak kenyérrel él az ember.- 
„szállj lee magasbóll Ne kisérted 
a te uradadt! eked adom e világot, 
hogy ha imádsz engem! Csak az egy 
Istent imádjad!s 

Széditő mélység! Utólérhetlen magasság! 
Kainnak volt pecsenyét adó nyája, de nem 

volt kenyere. Ezért Ábelnek halnia kellett. Ma 
is nélkülözhetetlen a kenyér s ma is sok Ábel- 
nek kell esnie, s pedig csak azért, hogy a hus- 
ban duszkáló Ktnek kenyérhez jussanak. Pe- 

dig talán jobb lenne, hogyha mindkettő meg- 
felezné a magáét s testvér ileg osztoznának. 

s 

kélységé émt, hogy ö 

látta istent a földre letekinteni. Ki rugják a 
biztos talajt, a földet lábaik alól s nem halljuk 
meg a szót: ,Ne kisértsd a te uradat!- 

Ma is hányan vannak, a kikről elmond- 
hatni a nagy költővel: 

s Önző, falékony husdarab 
Mely, mint a hernyó, telhetetlen; 
Mindig előre mász s harap.. 

„Pedig mit ér, ha valaki ezt a világot 

megnyeri, de az ő lelkét elvesziti ö 

midőn 

ama 

Hallagassátok amaz eseményképet, 
a sátán neki igéri az egész világot, 

tet imádja: 
istent imádjad!- 

Böjt van. Vezeklésnek ideje. Térj magad- 
hoz ember! Szaggasd meg - nem ruháidat 
hanem szivedet És ekkor eljön a hus-vétel 
ideje, megerkezik a feltántadá- napja 

Különös! A társadalmi életről akartunk 
szólani és böjti predikátió lett belőle. Na de 
se baj! Majd a feltámadás ünnepén. 

Báli-tároza. 

— Morzsalék. – 

Motté! ,Elmult megint a vidám hushagyó kedd, 
Farsangolóktól elmult már a jó kedv, 

Éltedet ember komolyan megfontold, 

És fizesd ki, — ha birod, — a szabó kontód !* 

Don FPedrő. 

ecse- 

Csak az egy 

uram, a kinek három eladó leány virul a ház- 
táján. 

— De hisz csupa jótékonyczél, kezdém kapaczi- 
tálni a nehéz fet öreget. 

- No.. köszönöm én azt a jótékonyságot, a 
mely egyenesen az én verejtékemből táplálkozik. Ha 
még csak egyet rendeztek, akkor leghelyesebb lesz, ha 
a jótékonyczélu bálok által koldusbotra 
juttatott családapák javára rendezitek. Arra 
még én is elmegyek talán. Szörnyüség öcsém ha el- 
gondolom, hogy a farsangi bálok alatt keztyüre töb- 
bet költöttem, mint a mennyit egy év alatt kiadok- 
csizmára. ilát ha már épen az a czélotok, hogy 
mennél többet költsetek, miért nem tanultok meg ké- 
zen járni? Hm. 

S a jó öreg olyan kemény füstgomolyt bocsátott 
ki öblös tajték pipájából, hogy nekem ugy rémlett, 
mintha a szilágysági vasut első gőzmozdonyának kémé- 
nyét pillantanám meg a láthatáron. 

No de hagyjuk a jó öreget a maga bog 
val. Nem a mai kor gyermeke ő. S nincs is 
ségem hozzá, hogy megérjen arra, mikép 
hogy . . . hm, — a jótékonyság mindenek felet 

garai- 
remény- 

lássa, 

ze 

Szerényen meglapultam a 
hogy itt ma nagy dolgok vannak 

Ereztem, 
Keres- 

pénztárnál. 

készülőben. 

tem a me bászomak Otthon feledtem! Igen rosz aus- 
Pcum: taán jobb lett volna otthon felelnem ma- 
gama t, 

No de én nem is a magam jószántából ülök itt. 
A szerkesztői könyörtelen parancs szólitott ide, hogy 
jól érezzem magamat. 

- énk tudósítást! Jó mulatságot ! volt a ez 
napi paranecs. 

— Meglesz, meglesz redaector 
honnan vegvem nz az élénkséget 2! 

Az ördögben is A fellaból. 

1l. Csak hogy 

Kiadták a gyászjelentést, 

Hogy ő méltósága ez és ez, 

Titkos és belső tunácsos, 

Kis keresztes, nagy keresztes, 

Kinek neve, cezime, 

Szegényül fér meg 

Ő maga meg könnyen megfér 

Egy szük, keskeny koporsóba. 

rangja 

a szóba . . 

Gyászt öltött a szolga-sereg, 

Zokogott a fizetett had, 

És az ifju, bájos özvegy 

Gyász ruhát próbált az alatt; 

Méltóságos szép alakja 

Azt is olyan büszkén hordta, 

Bánatát a kristály-tükrök 
Sima lapja - mosolyogta. 

És eljött a bánat napja, 

Megindult a hosszu menet, 

Az özvegy ott zokogott, sirt 

A drága koporsó mellett, — 

Fényes hintó alig birta 
A fájdalom kinos terhét . .. 

Köunnyeit az ujságirók 

! párral a (kántor) mesterrel vesződik. A három na- 

vagy 

ain him- 

pos csecsemő ugy sir, mintha csipnék. Ehes talán, 

fáj! Az apa kisdedét csititja, karja 

bálja, s lágy hangon susogja : aludj kisdedem, 

édesen ! közben zápor könyet huliat, mert 

valamije 

, nem szeretem napok!- Az anya kevés vártatva 

ébred; a láz szünni látszik. ,Oh Istenem ! mi lesz va- 

.s. . lünkl? mi sora vár gyermekénkre 
elárult 14 

oIgazad van kedves Annám ! Csonka Gáspár rosz 

ban töri a fejét le 

,Büntesse meg az isten űtet, büntesse meg 

igen nagyon, sohajt a betev anya i Láttam a vaxas ka- 

tonákat, elhurczoltak, rablánczon, egy zsandár igen go- 

rombán bánt veled-! 

Csonka Gáspárt látta a harangozó, mikor felesé- 

gével szekéren a ,háromszéki utra hajtott. IHá- 

romszék vérbirája Kováce kapitány volt, szivtelen 

vérszomjas, magyarfaló gazember ; minden faluban ta- 

lált spiczli!. . 

aludjál 

i (Bartók Lajos.) No hát volt abban egy kicsi, de mind ki irtam 
Nabugodonozor oly magasan állott, hogy A Ma des sine Enenő májunk már olvan [ a farsangon, a bőjtre csak a puszta szár maradt 

ér istenüel akart perbe szállani és ba- ynulla dies sine linea' nálunk már olyan for- 

omma változott Ma is hánvon kerzek mát kezdett jelenteni, hogy nincsen n ap bál nél- 

nan l ve hak l Igyik bál a másiknak adta az ajtó kilincset. 
magukat a földet az éggel összekötő ama létra — Én istenem ! mit akartok azzal a sok menykő A legelső hölgy volt a bál bizottsági elnök ur 
csucsán, a honnan a puszta álmodója, Jákób bállal! sohajtott érzékenyen egy ismerős bátyám neje. Fénves öltözékénél csak arcza velt hoditóbb. 

] A ( / ! Ezéz hasíbszámra szadták. Csonka Gáspár azért ment szekéren, hozzáméltó 

e Egy évis Fruk sydevvet visőkt- feleségével, hogy végezvén az örkői találkozón fel- 
S hogy feledjen Párisba ment, : , 

Később félgyászba öltözött adásait raboljon; mániája vole egész életében a 

S a szinházba' is megjelent; rablás, most csaknem teletöltött Bazárt képez a 

Mikor ő méltésága meghalt. S mire a farsang beköszönt mesteri hiju, sok kereskedő megtalálhatná nála drága 
ö tak n haransek Hozta a lap Hymen-hirét : kelméit, ékszer árnii. Hja! K. kapitány embere 
sszezugtak arangok . : : 

zngldzzinádkat zeni És az elhunyt méltóságot szabadon rabolhatott bárhol is ! 
*x pen zsolazsinákat Zenett, Réges-régen - elfeledték! 
A kastélynak ablakából nvaSindo Felség árulással vádolták első sorban S ámelt 

Nehéz gyászlobogó lengett; a sidofaly papot ákt.ls, 
Komor, bánatok apáczák tEt 

Borultakfa koporsóra, Isten-kas – „Jó fogás – mondá elégülten K. kapitány — 
S fényárját a csillároknak ke é sz flvegó szal sak 
Ezer nyelvü lángja szórta (Törtineti beszély.) a sok kutyából majd lesz fityegő szalonna. . Csa 
zZe velv Dit. örténeti eazé Y. s 

Az összegyült koldusok közt tovább derék mest uram, önnek nagyra viszi Isten dol 

Ezüst pénzt szórt a szolga-nép, (Folyt. és vége) gab ha ha hba 

Hogy az elhunyt méltóságért Sámel pap a templombol érkezett haza. Beteg- 

A koldus is imádkozzék. ágyban fekvő nejének nagy láza van Csonka Gás- 

Vajna igen jó szivü, eszes közember volt, ármá- 

lis nemes, mint szokta moudani. Tudatta 

külőkkel, hogy indulnak félóra mulva ! 

Aztán Sámelhez fordult, a reábeszélés 

romával, mert féltette szeretett papja életét. -Tőjj 

— ugymond Vajna — velüak, jöjj a bujdosó néppel 

gyermekeid, 

nem leszel gyáva ha 

hol a rémült 

nyáj meghuzza magát. Lesz helyetted ezer vérontó kar, 

a menée- 

t 
egész ost- 

bátor lelki pásztor! neked is vannak siró 

a te hitvesed is gyönge asszony, 

minket követsz, ott is vigasztaló kell, 

fészkünkre ha 

Bizunk a ma- 

.. Jöjj velünk szent atyus!4 

Teten megaczélozza azokat. s csendes 

elül a vihar ismét vissza szállunk!-. 

gyarok Istenében. 

Samel valamit sugott Vajnának. 

Tovább nem kisértette Kálvin követőjét. 

A félóra eltelt. Vajna elől, József strázsamester 

hátul, a menekülő csapat közből megindult a béres 

gyerkőczök ostorpattogásától nem lehetett hallani a 

zokogás 



- A jó vezér elől jár a csatában, jegyzé meg 

egy ur mellettem. 
— Egy ilyen kedves vezér pedig csak diadalra 

vezethet, gondoltam én. (A mint tetszik is látni, ne- 

kem is vannak olykor jó gondolataim.) 

Az első igéző jelenség után még egész sora kö- 

vetkezett a kellemes meglepetéseknek. Szebbnél-szebb 

rózsabimbók és kilejlett virágok. A Triumphe FEx- 

position-tól a szerény ibolyáig egy egész virágos 
kert 

volt itt. Háromszor kellett meghegyeznem a czeruzát, 

mert ugyan annyiszor törtem el a hegyét. Hitvány 

ólom darab! nem is vagy te méltó ilyen nevek leirá- 

sára. Hogy is irta egy jámbor vidéki tározairó ? Igen 

szivárványba és rozsa felhőbe kellett volna tolla- 

mat mártanom, hogy méltó legyen azok leirá- 

sára. 
EÉs a 

hagyj el ! 
Mikor a tiszteletjegyet megkaptam nem 

még elképzelni, hogy mit jelenthet rajta e 

„szerkesztőség I1 Vagyis, hogy miért van e szó 

felkiáltó jel téve. 
Hanem mikor később lepillantva 

terembe önkénytelenül kiröppent e szó 

„ah I6: – kezdtem megérteni a szellemes 

jelentőségét. 

toillette-ek? Alter és Monsterli ne 

tudtam 

felirat : 
után 

ragyogó 
ajkamon : 
symbolum 

a 

ak 

E közhen felállottak a párok és kezdetét 

az első négyes. Huszonkét pár járta Mivel pedig ri- 

deg kötelességem a pénztárhoz bilincselt, csak a ma- 

gasból gyönyörködhettem benne. 

De nem bántam meg. Ajtay szolgabiró ur t. i. 

érdemeket akarván szerezni a gomblyukába tüzött 

rendezői szalagra, oda szegődött helyettes pénztárnok- 

nak mellém s a régi jó idők emlékeivel ugy elra- 

gadt abba az ismeretlen v ilágba, hogy szinte 

fosszul esett kiocsudnom belőle, mikor a ruhatár 

flügyeiő át nyujtotta a felsőmről a piros czé- 

dulát. 

- Ej ni! be jóél áll azon a rokkon az a piros 

szalag! szólt egy ur a szolgabiró rendezői jelvényére 

mutatva. 

Az ám! szólt egy másik. Mintha csak a be- 

csületrend szalagja volna. 

(— Menykő egy érzékeny ember ez az Ajtay, 

gondolám magamban, hogy ez még erre ie megakar 

szolgálni; bizonyisten megérdemlené, hogy ki cse- 

rélják egy Ferencz József renddel. No de arra akad 

más, a ki nem akar megszolgálni értel) 

regényben legalább is 

vacsorálhatnánk mi egy 
Ha egy egy kötetes német 

hatszor ebédelnek, miért ne 
tárezaczikkben egyszer ? 

Fel megyek az étterembe, elkezdem gusztálni 

az étlapot. Mindjárt az első sorban reám mosolygott 

e jelentőségteljes felirás: ,malacz pecsenye." 

Pinezér! hozzon egy részletet! 

Mindjárt elő is került, még pedig olyan adag- 

ban, hogy bámulva koczkáztattam e kérdést: 

- Talán csak nem családjegyre szól? 

Idealis gondolataimnak helyét elfoglalta a próza. 

Éppen hozzá akarok fogni az evésnek, midőn a hatam 

mögött két ur diskursust kezd egymással. 

Én édes Istenem! hogy a szegény vidéki journa- 

listának még egy porczió malaez pecsenyét se lehet 

elfogyasztania nyugodtan! Ez a két ur talán megakarta 

tériteni a pokol torkához közeledő ujságiró lelkemet, 

vagy mi: elég az hozzá, hogy ottan elkezdik kegyet- 

lenül kritizálni lapunkat. No mert egy vidéki lapnak 

ha előfizetői kevés számmal is vannak, annál több a 

kritikusa, a kik pedig azt hiszik, hogy ha elolvastak 

vette 

két kötet franczia regényt, s egy napilapnak rendes 

előfizetői, erre egészen illetékesek is.") 

Petőfi mondta annak idején, hogy: 

- Kettőt utálok lelkem mélyéből: a tejfeles 

tormát, meg a kritikusokat! 

Egy olyan universalis zseninek megbocsájtható az 

vesszük az alapos és higgadt kritikát mindenkar, és 

mindenkitől; de kérem alássan nem csak az irodalmi 

munkássághoz szükséges kellék az irod almi mü- 

veltség, rá fér biz az a kritikus urakra is: 

E közben szerencsésen lejárt a tánczrend első 

fele része. 
Táncztól kipirult arczu hölgyek, verejték lepett 

urak csak ugy tódultak az étterembe, követve a barna 

fiuk légiója által. Uj élet szállott a csendes szobába 

ig, az előzékeny pinczérekbe is. 
Virág Lajos komor arezezal ült helyén, előtte 

érintetlenül a párolgó vacsora. Na ez bizonyosan toasz- 

tirozni fog, — suga mellettam ülő szomszédom. 

— Uraim! hangzott e pillanatban a főjegyző 

ajkairól. 
Kit éltetett, kiről szólt az ének ? 

Kiről másról, mint a derék Domby Laszlóról, a 

ki mint a zilabi műkedvelő-társulat igazgatója társu- 

latát jött képviselni. 
En istenem! Ki ne emlékezne még reá közülünk. 

Szép, férfias alakjára, édes csengésü szavára. Mikor a 

„Betyár kendőjé-ben olyan szépen, olyan meghatóan 

tudta alakitani a betyárt sötét fájdalmával, megrázó 

lelki furdalásaival! Én mint gyermek láttam tőle, 

de még ma is élénk emlékemben él. 

Somogyi Kálmán ez alatt kenyérgolyókat gyürt 

s látszott rajta, hogy zokon veszi, mikép megvonták 

tőle a szót. Egy vidéki urambátyám pedig váltig 

hajtogatta a fejét: ,jól beszél . . . ühüm .. tiszta, 

szent igaz". 
Alig ült le a város pennája, már egy másik 

penna kivánt szólani. A ,kis" doktor, mint egy szép 

leánytól emlegetni hallottam. 
Mint a mükedvelő-társaság penuája kivánok 

szólani . . . kezdte a szónok. 
Egy ur a harmadik asztalnál a pohár fenekén, 

keresztül kivánta látni a szónokot. 

: 
: 
: 

: 
: 

: ilyen elhamarkodott nyilatkozat. Mi bizony jó néven 

: 

: 

: 
: 

mint szeretett, volt primadonnánkat köszöntötte fel. 

Hatalmas éljen dördült fel. Minden kéz nyuj- 

kedves benyomást tett reánk mosolygó arczával, a mint 

nagy szerényen körbe járt koczintani mindenkivel. 

Virág Lajost csak nem hagyta nyugodni a — 

lelkiismerete. Koczintás alkalmával észrevette, hogy 

nagy visszaélést követett el a derek bálelnök ellen. 

Ujból felállt. 
Kivánom, ugymond éltetni az én kedves baj- 

társamat Somogyi Kálmánt, a mükedvelő-társulat ve- 

teránját.. 

teránt. Én magam is kiváncsian néztem hátra, hogy 

megőszült-é már? 
. a kivel gyermekkorunktól fogva Thalia 

szolgálatában állunk: kezdtük a gyermekszerepen s ő 

ugy nőtte ki magát első szerelmessé... 

Az első szerelmes egy szeretetteljes pillantást 

vetett mellette ülő - neje felé. A ki ezt a pillan- 

tást elleste, elibe helyezi a Nagy Imre alakitásának 

*) Ne érzékenykedjék monsieur San(s)D'or! Egy- 

két egyén magán nézete nem képez még közvéleményt. 

S a Kközvélemény megmutatta, hogy lapunk jó uton 

halad: a közönség nagymérvü pártfogása által. 
Szerk. 

Az aztán nem is maradt szégyenben. Az „örökké 

lovagias doktors persze Domby Lászlóné urhölgyet, 

totta koczintásra poharát. A szeretett primadonna igen 

Egy pár vidéki ur váltig kereste szemével a ve- 
atb. czimen fizetendő költség; a bejentők 

azon jelenetben is, midőn mint Romeó eléször találkozik 
Fáy Szerénával. 

Még, sem veszett ki a Montechi-Capuletti vér! 
— Éljen, éljen! dördült fel a t. ház, a mint a 

sikerült szónoklat bevégződött. 
Én be voltam rekedve s igy az elmulasztott él- 

jeneket e helyen pótolom; kivánva, hogy a három ün- 
nepelt igen sokáig éljen! 

Igy végződött az utolsó s tagadhatlanul a leg- 

fényesebb bál az idei farsangi saisonban. 
Báli referensi tollam pihenj . . . . pihenj te is! 

Szerepet kell, hogy cserélj; s most már bőjti praedi- 

katiókat fogsz majd irni a tisztelt publikumnak. 
– Memento moril. ... 

z 

A jelenlevő szépek névsora. Urhölgyek: Somogyi 

Kálmánné. Bund Vilmosné, Lukácsffy Ödönné, Kanyó 

Ferenczné, Keller R.né, Barbóczky Jánosné, Szathmáry 

Dánielné, Halmágyi Miklósné, Keresztes K-né, Pataky 

Józsefné, Huberth Józsefné, dr. Ajtay Endréné, Ruszka 

Ignáczné, Ajtay Albertné, Virág Lászlóné (Zovány), 

Valentini Nándorné, Papp Jánosné, Mártonffy Dezsőné 

(Zilah), Telegdy Mártonné, Elekes Béláné, özv. Lu- 

kácsné (Görcsön), id. Páskuj Istvánné, Domhby Lászlóné 

(Zilah), Borbély Sándorné (Zovány), Surányi Ferenczné, 

Farkas Józsefné, Farkas Károlyné, Korbuly Lukácsné 

(Kraszna), Macha Gusztávné (Kraszna), Kovács Iat- 

vánné, Ketely Istvánné. 
Kisasszonyok: Bund Matild. Huberth Magda, 

Ilona és Kata, Kanyó Ilka, Szathmáry Irénke és Er 

zsike, Hubertn Mariska és Blanka, Ruszka Erzsike, 

Virág Erzsike (Zovány), Valentini Etelka, Molnár 

Amál, Szabó Gizuka, Lukács Gizella (Görcsön), Pás- 

kuj Gizella, Borbély Mariska (Zovány), Vincze Róza 
(Borzás,) Farkas Matild, Hitter Amália. 

San(s) Dor. 

Közgazdaság. 

A szilágy-somlyo vidéki gazdasági egylet nevében 

— egy ménes alakitása ivánt – kibocsátott felhivás 

oly eredményre vezetett, mely ha némelyek vérmes re- 

ményeinek egy előre meg nem felel is, kezdetnek ép- 

pen elég. 
Ez deig ugyanis 32 darab csikó letb 

a felállitandó ménesbe bejelentve. 

A felhivás kibocsátása óta eltelt rövid időt s áta- 

lán az uj intézmények iránti, nem mindig indokolha- 

tatlan idegenkedést tekintve, az eredménnyel nagyon is 

meg lehetünk elégedve. Bátran feltehetjük, hogy a 

kedvező alkalmat még számosabban is fel fogják hasz- 

nálni s a bejelentések száma még pár hét alatt alatt is 

gyarapodni fog. 
Minthogy az egyes gazdákra eső költség annál 

kisebb lesz, minél jutányosabb árban bérelhetünk s 

más felől minél feljebb emelkedik a bejlelentések szá- 

ma, annál több felé oszlik el a legelőtér, mónes, pásztor 

; a közügy- 

nek és önmaguknak tesznek hasznos szolgálatot, ha 

csikélegelőül alkalmas helyiségek utánu tuda- 

kozódnak, hogy a lehető legalkalmasabb és legjutá- 

nyosabb áru legyen idejében kibérelhető – más felől 

mennél több gazdátigyekeznek megnyerni 

a bejelentésre. 
A felhivásban kijelölt létszám, melylyel a ménes 

felállitása megkezdhető már eddig elé is biztositva lé- 

vén, fel kell használnunk az időt, hogy a szervezke- 

déssel legelő helyiség kibérlésével minél előbb tisztába 

legyünk. 
A ménea felállitása első évében valószinüleg na- 

gyobb kiadással fog járulni, mint annak megszilárdu- 

lása esetén a későbbi években. Hogy tehát ugy a ki- 
ri 

— 
saamhe s z vokemk? 

Tiz hosszu napot s méghosszabb éjszakát töltött 

,Isten kasban a menekült nagy csapat. Ezen idő 

alatt elmult a vihar l. .. 

Decz. 14-én a minden részből nagy hadtesté nőtt 

székelység a P. . . R. .. árulótól elvett levél utmuta- 

tása folytán váratlanul lepte meg H... megerősitett 

táborát közel Réka sirjához a Rika-szorosban. 

A monda szerint Attilla itt temette el feleségét R é- 

kát. Rosz helyet választott tehát H.. . parancsnok tá- 

Hunuok bosz- 

hitü 
borának, mert ha egyébtől nem a 

szuló szellemétől tarthat ort, mint babonás 

Váratlanul vette eleven sánczba a azékelység a 

lakmározó ellenséget. Pár órai csodaszerű roham után 

ellenséges főkkel, ember derekakkal, karokkal diszité 

elragad- fel a lombtalan fák ágait a bosszu hevétől 

tatva, pedig többnyire bot, vasvilla, kasza, fejsze volt a 

fegyver. H.. tábora elszaladt felényire apadván... 

Udvarhelyszékre viradt a gyásznap, majd 

N.Enyed felé huzódott a rabló, gyilkos naad ... 

Templomok, iskolák, falvak nagyrészben ekkor lettek 

feldulva, elhamvasztva. . . Kastélyok lakói, nemes köz- 

rendü családok magyarságának vére megfesté a ször- 

nyetegek kezét. Ekkkor mondá a siró dalnok. 

„A sebzett vad a rengetegben 

Kinjainak hangot ad, 

Magát az eltiport magyarnak 

Kisirni sem szabad !I.. ." 

1849. szept. 20. volt az a nap, melyen tul a szé- 

kelyföldön nem gázolt többé ellenséges tábor. De 
jött 

nyomban a másik ross z. Miután a forradalom 
árja a 

világosi hegyeknél megtört 1850 en kezdve jött a 

tisztujitás időszaka. 1850. febr. 10-én megjelent 

a magyarországi seregek főparancsnokától egy rende- 

let, melynek minden pontja élesen sérté a protestáns 

egyház önkormányzat jogát. 

Benn Háromszéken Kovács kapitány volt a rém- 

hatalom. A protestánsok templomait Menageri- 

ának tartotta; kardosan, csengő sarkantyuval, feltett 

sipkával lépett a szószékre, beparancsolta a városi, s 

falusi közönséget halál fenyegetésel, ő predikált a 

szentség törő ! Elmondta előzmónyül, hogy 

kutyák ugatnak odaállni alacsony dolognak tartja. 

Hirdette, hogy a kik lázttó papjok beszédét követik : 

halállal lakolnak. Költött császári parancsainak olvasá- 

a honnan 

sánál csendet parancsolt, maga is sipkáját megemelte.. 

stb. 

Hol voltak Luther, Kálvin, Husz tanit- 

ványai?... Hát nem lehetett leütni a szentség törőt ? 

Hát a béke türő istenseg villáma mind elfogyott ? ! 

A papok nagyrésze Marosvásárhelytől elkezdve 

Józsefatadtig el volt zárva, a honn maradottak 

ugy jártak, mint a tanitványok a Megváltó halála 

napján!! A jó Isten pedig betölté az egykori huszár 

kivánaágok: nem segitett sem egyiknek 

vetemedhetik az em- 

s em 

múásiknak, ... nézte: mire 

ber!? 

aő c 

1833. márcziús 14-én Samelt is haza csapták a 

marosvásárhelyi tömlöczből. B. emlékü B... püspök 

felruházta 

azonnal elcsapja. Az aposto lok oszlása ekkor 

volt igazán szomoru, midőn a lángelméjü huzafi 

papok érdemlett állásuktól vagy megfosztattak, vagy 

számkivettettek nyomortanyákra, valamely ki- 

csiny jövedelmüű egyházakba. Ezt mind megtehette 

akkor K. kapitány !.. 

. . . . . . . . . . 

Oh mennyi igazat, fájdalmast lehetne még elmon- 

iránt, kik méltatlanságot szenvedtek, meghaltak a ma- 

gyar nemzet szent ügyéértl... 

Ide jegyzem, a szereplők végét, azokét kiket Is- 

ten nem hagyott büntetlenül utoljára ijal! 

Még azután sokáig dadogott. Utálta megvetette min- 

den ember még saját gyermeke is. Utolsó pillanatában 

lelkét: ,„oh 
s segitség... kegyő 

. árulót Köpeczen félholtra verték. 

mikor e szavakkal adta ki álnok nagy 

baj van köpeczeni.. 

lem!e ekkor látta a falu hogy az árulót 

tetvek ették meg; rothadt teste megindult, nem lehe- 

tett felöltöztetni a halotti ruhába, kocsonyává főtt tes- 

tették 

dögésze, 

tét mondhatni mesztelenül lópokróczba gön- 

gyölve egy gyalulatlan ringy-rongy deszkákból össze 

tákolt ládába. 

Átok legyen sirján örökkél 

három ízben vádolta 

esperesnek, mert neki Urvacsora vételkor 

d ez 

Csonka Gáspár 

papját B. . . 

meg 

a papja mindig azt mondja: vegyed és egye 

én 

Sámel meggyőzte a népet, hogy ez 
az testeml!" Még 12 évig ült a pulpituson. 

méltó büntée- 

tése; éljen Judás mentől továabb.. s a szeretett 

papért a hivek a mesteren kitöltendő nemes bosazuba 

belenyugodtak. Megjegyzendő, hogy a gyermek tanitá
st 

hatalommal, hogy Csenka Gáspárt a pap végezte — saját lakás
án. – Az ének vezetésre 

sem volt képes sokáig – két év mulva őrjöngővé lett. 

dani ! . . Elmondják sorban mások. Mondják is el, ha 

van módjuk benne és kegyelet vajmi parányi azok 

— Felesége megszökött Oláhországba, s a vén kánya 

maga főztevel élt 10 éven át. Az utolsó időben piros 

posztóból - mit lopott, — palásot varrt mugának ab- 

ban jött-ment a baróti vásárba is, fején egy bőr 

rosta volt a korona. Aur Éva nevu bolond czigánynét 

képzelte feleségének. Napról-napra száradt, mint a ke 

hes gebe, egy őszi esős napon végre szalonna lett be 

lőle: a kakas üllőre akasztván fel ma 

gát. 



bérlendő legelő területre mint annak helye s bérösz * Az „országos veres kereszt egyletk sz.-somlyói ! 
mény.) Reviezky Gyulától.

 – „Éjjel.4 (Fővárosi kép.) 

szege felett legalább a főbb tételekben idejében megál fiókja márezíe ém e u 
crakor ga megtar- Bródy Sándortól. —

 „Követválasztás." (Elbeszélés
 foly- 

lapodás létesülhessen, folkérem a bejelentő gazdákat tani a városháza nagytermében évi r
endes közgyűü- tatása.) Berényi Tász

lótól. abb iróink. (Vázln- 

hogy folyó hó 27-én pén
teken délután 2 ora léset. Az egylet nem bocsát

 szét meghivókat, meghi- tos jelfemrajzok : VII. Dóczi Lajos, VIII. Arany 

kor sz Somlyón a gazdas
ági egylet helyi- voul szo

lgaljon ez értesítő minden érde
keltnek. László, IX j. Abrányi Korn

él.) „Tisztitó tüz. 

ségében, - a ménes fel
állitása tárgyá ban * A böneházi ref. pap-tanitói allomásra Ignácz (Regény folytatása.) Szentiván

yi Emiltől. – ,Fényben, 

tatandó értekezletre min
él számosabban megje- Márton

 n. enyedi segéd-lelkész választ
atott meg- arnyban. (Dalok : Vv-SXIV,) Divéki Gyulátol. — 

lenni sziveskedjenek. 
Kozgyűlésre mo ás. A Sz.-Somlyó városi te- 

,„A sárga rózsa.* Elbeszélés vége.) Várkonyi Dezsőtől. 

Szilágy-Somlyó 1885. febr 24. 
metkesési egylet remdes evé kezgyűlese olyó évi — „A sévresporczell

án történetébez.Hamvazó 

Bölöni Sándor máreczius 
hó rén délután 2 órára a szinházi ve szerda. (Heti tárcza,.) Bolygótól. - Képmagyaráza- 

gazd. egyl. titkár. rembe zeketé ki; mire 
az egylet tagjai fisztelet

tel tok. – Mindenféle Keépe
ink: A róka-fark. – Tö

r- 

- : meghivatnak. Szénásy Miklós 
tem. egyl. elnok. vényszék Marokkóban. Bőjti baleset. Melléklet: Az 

: 
: 
l 

jskola épités. A vallás- és közokt. mumniszter „Apa és fiu ezi
müű evedeti regény 120-144 oldala. 

a rátoni községi iskola fő 
és melléképületének át- 

Mai számunkhoz van melléke
lve a „Nővilág 3. száma 

alakitására s az ottani ke
rités helyreállitására 1167.

 8 következő tartalommal: A
 próba. (Utitársam elbeszé- 

frt. o8 krnyi. államsegélyt engedély
ezett. Ezen mun- : lése.) B. Bártfeld Jenőkétől. - A kis dáma. (

Rajz.) 

Ajföldi Edétől. A nap fiának házassága. - ÉEnek a 

látszatról. (Egy eredeti operette kupléiból
) Falusitól. 

A divatról. (Havi tudósitás.) Bo
csányi Lenkétől, stb. 

Különfélék. 

* - ki ev. ref. egyházmegye es s 

a tava A ezcszültdki a re
 gy ealk kálatoknak válla

lkozás utjáni biztosítása végett f. 

ekt aérozata folytán ze évi márczius hó 
4-én délelőtt 9 órakor Raátonban a 

össze,. Az igazgató tanács hatarozal olyt me község házánál, szóbeli és o letok 

gyülés kezdetét veendi elhun
yt főpásztor Nagy Pé 

nál, szóbeli és irásbeli zárt ajánlatok el 

a kez 
s fogadása mellett nyilván

os arlejtés fog tartatni. A A boriték on: Heti naptás. Sakk-talány. – Szóta- 

ter emléke felett tartandó ü
nnepélylyel, hol is imát készpenzbeni költségeken felü ry. (z8? 

szere tvé 

N- László esperes emlék beszédet Surán
 yula észpénzbeni költségeke

n felül a község az épitmény 
ány. Összetett szam rejtvény. Szám-rejtvény. 

Nagy e a 
suranyi try anyagainak összehordására a m

egkivántató igás erőt Koczkare
jtmény. - Talányok megfejtése. –

 Megfejtők 

e. mz r er ani. 
renée közgytéék s az ác

s munkánoz szükséges kezi napszámosokat névsora. Jutalmak. A szerkesztő postája. — Ju- 

sz.-somlyól casinő évl Tenlőes zgy ast ingyen fogja kiszolgáltatni. A 
tervek költségvetés. talmi szelvény. Hirdetések. Előfizetni: Méhner 

hó 22-én tartotta meg. A kö
zgyülés határozata tely plet leira 

ál e bdnpest IV. ker. papnövel 

tám koszorus költő k Jókai or születésének
 00 k pületi leirás az arlejtési

 és épitési feltételek folyó ilmosnál, Budapest . ker. papnövelue utcza 8. sz. 

n koszorus keltön é évi február hó 22-étől fogva a fentemlitett helyen Egész évre G 
frt. félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. 

évfordulóján táviratilag üdvözölt
etett, ez évi marczius hó 4-eig b

ármikor megtekinthetők nmemerrrmanvena 
: a 

" Honvédgyülés. A t, évi feprmám hó z2rére hir- 
és ugyanott átvehetők zse

 záré aiánlati min- 

detett honvéd gyülés munt
 halljuk igen népes volt, ták le Felhivatnak tehat 

vallalkozni rdékezék 

A gyüles letolyásáról kim
eritőbb tudósítást nem ve

t- miszerint a fent kitett nap
on rb , ln ott : 

tünk; de annak főeczélja értesülésünk szerint az elág épitési keleség után szá rae volk trékezel : 

gott, munka képtelen és igy 
segélyre szorult honvédek ell

átva, a kélüze te helyen vag s zemélyezen megje 

összeirásában kulmimált. 

e 

Mardit s I5-ikén a szabad ságharcz kezdet
ének lenjenek, vapy pedig jog

érvényes irásbeli zart ajá
n- Emlékeim. 

aT zaba sai keztetem atnkat az 5*-tóli baánatp
énznek melléklete mellett 

napján á n.váradi egyetemi ifjuság a polgárság Vass Lajos ref. lelkész és községi kolmazek elmök 
Írta F. Szathmáry Károly. 

„ nt - 
-aj s Ie1. zC Öz égi iskola

szé - 

csatlakozásával szokás sze
rint nagy ünnepelyt fog höz a kitüzőtt határidőig 

inkább küldjék 
(Folytatás.) 

emdezni Ez alkalommal egy hazafias szinmüvet : be.e , 
t be, mert a később érkező ajánlatok mbe vé- Szerény háztartásunk za i zt 

szandékszik az ottani müűkedv
elő-társulat szinre hozni, t

eknt nem fognak. Ajánljuk ale aal tartásunk daczára, a mi házunk 

1. 
kl lak. Ajalti z zést 

. 
. 

melyhez Egli Minály tehetség
es Hatal költő, lapunk kozók fvyeimmébe ttő z 

: volt az enyedi társaseélet központja — Remén
yi és 

munkatársa irja a Prologot. Hogy milyen forduló A e a é Plotényi, Balázsné, b. Orban Balázs és Petterson 

m töttenetáakben, azt midd : A krasznai iőusági egylet által febr. r5-én 
- 

pontot képez e nap történetünkben, azt mind
en ma- endezet rör? egy et ál sal ebr 15-én angol iró, több napig időztek nélunk; Pettersom 

gyar ember tudja. Ezen o rszá
gszerte ünne- ndezett jótéknyezéie bálon felülfi

zettek: N. N. urnő5 ár héti eg i lékezett am 

De rapet nós váreoso
k éldágjára mii s frt. N

agy Domokos 50 kr. Kátay József 060 kr. t ig; meg is emlékezett munkájában rólunk. 

al m v T j é lss Mag 
Zevykék , 

ematnak megünnepeln
il 

Lajos co kr Jamás Ferencz 0 kr. D. Zeykek, eményék szintén gyakran meglátogattak. 

- 
s 

eak. ózse 3 elte rvila fir 
nyi 

A tánczmestersk veteránja a
 Jo Kajetán bácsi 

kr. Gyula 8 t- Miron 
Reményi régiség iránti hajlamai rajtam hajó- 

a jövő hó r-ével körünkbe érkezik. Ajánljuk a der
ék , ng0 kr, Kormuly Lmkács so kr, Macha (rusz törést szenvedtek. Akkor érkeztek meg régiségeink 

r , cáv b0 kr, Csomay Sándor s A rinez s 

téhezmestert a szülők fry elmebe. 
kr vineze k ee e reel 50 Bestről, melyeket épen összeállitani készültem. Re- 

* Kérelem. Felkérjük a he
lybeli eg - i t, Gaáll Istvan 30 kr, NagY 

1 

Aleteket, mi- 
; 

, 

szerint ugy a saját, mint a koézövnség rdekében a 
39 l sszesemk ére r 

irepstt atána dok : 

keblükben keletkező mozgalm
akat. a közgyülésekre el Db kösz

ő te rende
zőség leg- mross e egk T 

allota, hogy 

szóló meghívást és a gyülések
 eredményet lapunk- ; ire : kösziek : éh emyi. pénztabos sok szép régiséged van: remélem, te s adoz vala

 

kal tudatai sziveskedjenek. Ez igy van szokásban t rosztat mius egylett febr
. rs émn sikerült ba- mit a kárvallott főiskolának. En megfaklyász

enél- 

világszerte mindenütt s lapunk mint a városunk és azv rendezete melymek esak a ke
rra 

idéke szellemi organuma csak ugy
 felelhet meg kö- véget. Szerencsénk volb az urholgyek . kölcsönben észeti alapitványt kell 4 

telességének s csak ugy lehet
 hü tökre tarsadalmi följegyezni: ifj. Beteg Mártonné, Belle Gru- önben egy zemnészeti alapitványt keli ten- 

tetlek, megénekeltetlek; pénzt is f
ogsz elvinni innen: 

életünknek, ha azon megmagyarázhatatlan közöny egntó Ton e 7R Csomay Sándorné, D. : nedl 

mely lapunk irányában egyes társulatok része- ák Józseífné (k- lorvaátn), Farczádi Mihályné, Meg is történt. A főtanodának adott egy 

Gall Lórinezne, (ra ásgé (Haátonvolg or- 

r8l fenn áll a kölcsönös támogatásnak 
enged kelyet. 

k Tsvánné (Rátonvölgy), Kor- pompejii váz 

Épen tgy ádeéstk a á értel
miséeb kéésé Fekát vvam ron 

sem a lelkész, eg ző és tanitó urakat, hogy 
otváta, tkon , 

avdéki tények kets értésenkre adas ával Maártonné, Nits Mártonmmé, Stefanovics Tivadarné. A fáklyászene estélyén meghivtam az ugye-
 

punkat támogatni sziveskedjene
k. ely. Zz gmonn- (K. Horvátk) L

eányok: Bakcsy : vezett ,Burgot" is, Úgy hivták a Kemény-Zeyk
 la 

s Halyrelgazitás. Lapunk ez évi február 12.iki k étp 
és Jola (IHosva) Gáll Emma és 

kást a , Varczagás" utczában.] 

számában ,betöréses tolvajlás 
czimén megjelent köz- tgz 

- Mind elmenjünk? — kérdi a kedves Zeyk 

leményünk mint meggyőződtünk időelőtti volt. Tekdin oth B r, atolosy sa ég Kkrolyne. 

Mert jellenet a rendőri előnyomozás alkalmá- éth), fóth Biri (Tlusva) Vineze Rózika (Borzás.) 

eg, Maok át s tett egy alapitványt is. A zenét, 

ars cz Hacha penzt ő is megkapta. 

val a gyanuval Veisz Herm
an lett terhelve s le is Berat ie

s Tivadaraé és E arpezádiy Mind hát! Szivesen látjuk; tesz a mi lesz. 

Mihályné ul i 
- Ammé og : 

, 

tartóztatva, de hogy jogos
-é ezen gyanu vagy sem

, 
féreoz szákért. fogadják

 Nem maradunk éhen ! 

azt a büntető igazságszolgáltatás ljesz hivatva tal a rendezőség hálás köszene
tét Nem is maradtunk. Jaj, az enyedi tanárnak 

kö an sánatt Ta - 

kideriteni, s ammak elebe vágmi mem kivá
nunk, mert Elsvsnen elégelt. Lakatos Mária 70 éves CzI- könnyü lakomát adnil 

a fejlemények szerint nincs 
kizárva, hogy a rendőri 

ismert kártyavető- és kézből Annak daczára, hogy mint emár s mint ávrsa- 

nyomozás ús gyanu téves uton indulha
tott. Mint ér- szerencset olvasó mó fegr e

sán raszaám elevemen 

tesülünk a vádlott miár szabadlábra helyeztetett, s elégett. Ugy látszik ez az
 év araó Modja ra vég 

hasonló esetekért még edd
ig büntetve nem volt. zetszerű, mert nagyj aik sürán költöznek ah 

a A glláhi casino egylet márcz
ius 22-én a megye- 

háza nagytermeiben the
a estélyt rendez. 

dalmi, sőt némileg politikai egyén is annyira el 

voltam foglalva, Enyeden létem alatt, mint iró is 

honábsa. Lakatos Maria vagy mamt mondák eleget müködtem. 

sem gondolta hogy ál 
.a l 

. 

tragikus halált haljon. Té Nagyobb komoly munkáim voltak: ,A isza 

ren beteg volt már. Nem folytathatta jósno: szere- 
pbölcsőjet, melyet 

ét, mely nem megvetendő Ronararinmot hoz
ott Rek , gy gis 

emi elvasett már, bogár szemekből, szüz
ességtől resz ság" adott ki. pA. gyulafehérvárn,enyedi főiskola 

kető kezekből; a betegség nagy ur. Azok pedi története", e nagyobb erdel i közmüvelődesi mo- 

s pedig ' e 

e keresték, mert lakasa mindenüt
t volt és se nographia, mely az erdélyi prot. iskolák rend- és 

OLl. t S 5 t et el B — ri- 
4 

s 

olsó tette ha jelek nem csalnak annyi- modszerét, beléletét s N.Enyednek kültörtenetét hi- 

szor ismételt mestersége a kartyavetes volt, mert 

azt lelték körülte, ezek ugy
 látszik eghetetlenek. Te- 

hát kártvavetéshez fogott, hogy megtudja, van-e család fejedelmi ágának oklevéltára" és a n-enyedi 

. 
s- v e 

, . 

: még sok alig-alig pislogó letmecséből ez volt várkastély leirása" illustratiókkal, Almády Is
tván 

kedves olvast! .. A történetet meghamisitani nem 
alála. Sötet volt, igy méssét, melybe világot Ste- naplójat a Thokéoly féle korszakból Je zetekkel ki- 

fa bi a , 

szabad! 
: anovits ada meggyujtá, de ereje nem volt, mert a 

szerenese blatt összeszedése közbem mecsét feldüté; ,a 

. 

DE c 

a 

Kovács kapitánnyal pedig az történt, hogy szalmaágya lángba borult, menek
ülni nem birt, se- adasában pA beszély elmélete, mely a Kisaludy 

egy napon, talán a nadr
 agu lyától" meg fájult a : gélyért hiaba esdett, mi

g véegre eszméletét vesztve, társasag magyobb jutalmát myeree 
el. 

gyomra. Nem nagyon respektált
a görcs barátunk a maásnap febr 17-én óriási kino

k koözt megszünt sze- Ezeken kivül tanitványaim szá
mára a középkort 

Májor-ságra emelt hohért fájt a feje is. rencsét szt megüszkösödött tetem volt. dolgoztam ki műveltségtőrténeti 
alapon s azonkivül 

Siatistikai adato z.s ói járásba gg s 

borzongatta a bideg is.- ord
itott mint a femevad... cyben történt kálk serelr rözásban löbé több rövidletet, politikát, dipl

omatikát stb. 

ben történt néepesedéesi ozgalmaka illetőleg : z 
, 

g- 
t - 

6 

a jó háromaszéki asszonyok lóttak-futtak . vége a : év folyamán meghalt 437 fE-és 439 pőnemen lévő, ösz- 
Regényeim kozül ,A bujdosók

 ittlétemben Je 

„Muajornak vihogtak nagyon.
- fázik szegény szesen 876 egyén A legtöbb 

haláleset a azületés 1 lent meg. Irtam ,Katalin cz
imü drámaát és ,Mátyás 

.. 
e s 

. . 

herbathét neki . . . többecske nadragulyát... párnát első fordult elő, szám szerint 137, azután 4 kiraly Erdelypen szim vigjá
tékot, melyet Kolozs- 

. . 

.. 
KOIT j-ik ív e 

.he 
a 

a lábára, derekaljt a gyomrár
a . .. kössétek be a fe- k é 

r aggkorban 60 éven felül vartt sikerrel adtak elő. 18
04-ben a „Kosztolányi höl- 

15. többi haláleset éves ő1l 59 ig történt. A 

jét láma kendővel. . . 
s76 halá 

* srt nejg sert ntA gyek czimű két kötetes 
regényt, 1805. „Az ábrán- 

76 halálesetnél a betegek csak 32-szer kyamodtak 
sága zimit ké 

orvoshoz, – mely körülmény igen sa
jnos világot vet dezékat és pitethlen Gábor jíjusaza erimüt ket 

népünk közmüvelődésére — é
s fágdalom, hogy e te- kötetben a Kisfaludy-társaság

 számára és forditot- 

kintetben évről-évre hasonló tapasztalatokas teszünk. tam rrescolt, Karolytát Ráth 
Mór kiadásában : 

A legtöbb haláleset az év I. és III. negyedében for- 

dalt és pedig az I. negyedben 275, a III. negyedben : 

209. A főbb betegségnemek a kövel
kezők: Veleszüle 

: 

Székely földön a mestere 

mondani, hogy ,Cson ka
 Gáspár vo lt az édes 

illustratiókkal a ,Vasárnapi Uj- 

g
 

l 

knek nem tanácsos azt : 

apja" ezért megölnék igaz
i apjokat is! 

Hej pedig ma is sok Csonk a Gáspár él a ven tükrözi vissza. nA gy.-monostori báró Kemény- 

Plutó velel 
világon ! . 

: 

Kezd komikuszá válni a dologl ... Ne itélj : 

g
 

sérve, fmindbarom a mádeya tud. akadémia ki- 

A faje helyett a száját kötötték be.. 

s párnákat a 10-ik szomszédból is hordták . .. az ad- 

867-ben ,Az ország sebei" cziműü mnégy kötetes re- 
n 

jutáns urat kivezették a bete
g mellől.. . mert mindjárt : 

megnal.. gy termetes asszony mély ke
servében fel- 

l ült a párnák hegyibe. . . 

gényt az Atheneum számára;
 ezeken kivül igen nagy 

Egyszer hangzik a nevetés . .. meghalt.. tett gyengeség a gyermekkorban 
205. Végelgyengülés 

megdeglött.a vesze
tt kutya ki má g7, fero klan 114, tüdővész 75, vizkó

r és bét- szikket. Ugyanezen idő alatt 
a nenyedi, munkácsi 

kokat artott katvának. e
ni félt em hev és vérhas 85. Az év folytán összekelt 298 és szilágy som

lyói kisdedovodákat inditványoztam, 

pár született elő fés 560 n
őnemen lévő förvé- 

nyes gyermek, továbbá 49 fi és 49
 nőnemen lévő tör- 

vénytelen gyermek 11!1? s igy az összes születéstés 

számu beszélyt, sok történeti, régészeti és tárcza- 

Istentől, sem embertő 1.. 

melyek ma mind viraágzó 
intézetek. 

Árok neki..- 

Társadalmi uton, részint gyűjtes, részint mü- 

1274, mely összel itva g ozas: .kedvelői előad
ások altal közczélokra p

ár ezet forin- 

Agyehenna ba van s8e
 zzérerré, Tá y sszehasonlitva a ST6 halálozással, szaporo : 

Ségy 

h ikárb kktoknol dás mutatkozi
k az 1884. évben 898. — Asp

ectamus in tot szereztem és
 müködésem által elég népsz

erüségre 

a ni mega- k em e 
árhozott ki atoknál futuro meliorai K. R. 

s tettem szert; ugy hogy politikai események
nél is 

egyebet mond feléle Csl ke a ges cszlditaobk, 
záe számikr. : rendesen engemet vattek génybe: igy az erdélyi 

s 1 a g. következő érdekes t
artalommal: - női nevelés. kül- kormánybiztos

t r y amót es 

. t 
ormánybiztost, gróf Péch Manót és Kemény ist 

————————— 
beszélés folytatása.) Majthén

yi Nlórátol. - HElőhang 
y 2 e y mér 

imű ves regé (Kö vánt mint képviselőt nekem kellett üdvözőlnöm; 

a Szeptember czimű verges regényhez.* (Költe- vánt mint képviselőt nek t 



ugyancsak b. Kemény István és Zeyk Károlylyal 
jelen voltam Gyulafehérvártt Haynald püspök bu- 
csuebédjén, midőn a hazafias főpapnak Erdélyt el 
kellett hagynia; szereplő részt vettem a megyei 
konferencziákon és gyüléseken is, az erdélyi muze- 
um orvosok és természetvizsgálók és az országos ta- 
nári értekezleteken is. 

Utakat tettem Kolozsvárra, Gyulafehérvárra 
többször, valamint Szilágy-Somlyóra is, különösen a 
vasut érdekében, de siker nélkül, továbbá Pestre. 
Munkácsra és Párisba a kiállitás alkalmával. 

Végre 1868. nyarán kaptam a meghivást Pestre 
a balközéppárt részéről „Hazánk czimü politikai 
lap szerkesztésére. 

A megválás nehéz volt; az 1400 főre emelke- 
dett virágzó főtanoda, sok jó barát és kellemes vi- 
dék marasztottak; de a jövedelmi csekely kilátás s 
ez irányban a szervezetnek mondhatnám ridegsége, 
mely elismerést tényekben nem engedett, valamint 
már két gyermekemnek nevelésügye; végre a na- 
gyobb tér, mely mint irónak kinálkozott, a főváros 
felé vontak: keserü kenyér volt, de meg kellett enni. 
Esetleg reám esett az iskolai év berekesztésének kö- 
telessége, ez a szó volt az utolsó tanártársaim- 
hoz és szeretett növendékeimhez is. 

Vigasztalt, hogy mindent virágzó állapotban 
hagyhattam hátra; 
telket is vettünk számára és az általam inditványo- 
zott ezüst sorsjátékkal megalapitottuk jövőjét. A fő- 
iskola tanuló ifjusága köz- és magán convictussal 
segélyezve, tanári ereje, gyüjteményei szépen fölgya- 
rapodva; levél és régiségtára általam rendezve; de- 
rék dalár. és zenetársulat, uszoda és testgyakorló 
hely, - ugy hogy a külsőkben és lényegben alig 
maradt fenn kivánni való. Még szép kis magány 
szőlőcském, mely ott volt lakásom közelében, s melyet 
részben sajátkezüleg ültettem be – még ez is viri- 
tott, midőn mindent ott kellett hagyni. A város tes- 
tületileg vett bucsut tőlem, tanártársaimtól könnyek 

a kis óvoda már rég fennállt; 

lataikhoz a 
tási áron aluli ajánlatok nem közt váltam meg: remélem, sőt tudom, hogy máig 

is jól emlékeznek felőlem. 

(Folyt. köv.) 

.. .. 

Gyümeölcsészet.*] 
Jó ejtó viasz és fakenőcs. Egy fél kiló közön- 

séges fenyő szurkot lassu tüznél felolvasztunk, s 
olvadás közben hozzáadunk 30 gr. faggyut, s mi- 
dön jól megolvadt lassanként bele töltünk folytonos 
kavarás közben egy fél decziliter erős szeszt. Az 
igy nyert folyadék ecsettel kenhető, a levegén meg- 
keményedik, s egy pár évig sem hull le a faáról. A 
tavaszi ojtás bármely neménél szintén jó sikerrel 

vl 

használhatjuk, mert nem oly hig hogy a váglapok 
közé folylyon, nem is annyira kemény, hogy lapát- 
tal kelljen kenegetni mint a hires 1 Homme Leport- 
féle fa viaszt. Ha idővel megkeményedik megol- 
vasztva egy kevés szesz hozzáadása által kellő fo- 
lyékony lesz. 

lik jól, az alacsony rendes földet éppen ugy nem 
szereti mint a sovány agyagos dombot, s ha a hi- 
deg 20 Reom. fokot meg halad, csaknem bizonyos a 
pusztulása, különösen a lapos főldeken. Használjunk 
helyette galagonyát, az jól diszlik a lapos földeken 
is s még a legsoványabb veres agyagban is megél; 
s a legerősebb hideget is bajnélkül aállja ki. Igen 
jól diszlik galagonya alanyon és kitünő szép gyü- 
mölcsöt terem a Nemes Kolmár s még e következő 
körte fajok: Angol vajonecz, Arenberg kolmárja. Né- 
lis véli körtéje, Firgel téli vajoncza. Jelemleg 34 faj- 
jal teszek kisérletet, a melyek jól fognak diszleni és 
teremni időnként közé fogom tenni. 

Kajszin baraczkot, ha korán még a fa nedve 
megindulása előtt ojtjuk el, a tavaszi ojtás módok 
bármelyikével éppen oly biztoson 
mint szemzéssel. 

Piaczi árak. 

hektoliter - 

Buza 50 490 500 
Kétszeres 390 440 485 
Rozs 374 365 400 350 480 

lÁrpa 870 — 
: Zab 195 320 250 17 200 
Tengeri 426 415 - s9 480 

100 kiló 

Széna 9220 280 300 200 
kiló 

Marhahus 40 36 36 36 36 

*) E rovat folytonos fenn maradását és gazdag tartal- mát birtositja azon körülmény, hogy több mint 2 évelzed ön- 
tapasztalat s gondos megfigyelés eredményét közli igen tisz- 
telt munkatársunk. Ajánljuk e rovatot olvasoink figyelmébe 
és pedig annyival inkább, mivel a phylloxera által megtámuadott 
szőlő telapeink jövedelmi forrásait, csakis a gyiimölcs te- nyésztés mennél nagyobb felkarolása által felytatbatjuk. 

Szerk. 
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szobával és a szükséges gazdasági épületekke A törpe körtefák alanyául rendesen birset szok- SZObaval gazdasági épületekkel tunk használni, csakhogy a bira nem mindenütt disz-gyönyörü tágas kerttel, 

szaportihatjuk, 

alólirt tulajdonossal Görcsönben (". p. Zilan.) 

levő gőzmalom 

nevén áll, folyó évi márczius hó 

500 mmázsa anya és 

Orosz Simon ügyvédnek Purde Onucz el- 
leni végrehajtási ügyében, a birói árverés 24 
rt 40 kr töke, 7 ft 0 kf Perbeli, 7 frt 65 

gek erejéig ezennel elrendeltetvén 
1883. 

HIRDETESEK 
rverési hirdetmérny. : 

Zilah városban Rákóczi-utcza 58. szám alatt 
és szeszgyár, 
1—3. rszám alatt alulirt társulat 

m d. 
órakor, s ezen határnap eredménytelensége eseté- 
ben, ugyancsak f. évi május hó 4-én d. u. 2 órakor 
a társulat irodahelyiségében, a hozzá tartozó Csazes 
épületek s szeszgyári és gózmalmi felszerelésekkel 
együtt önkénytes árverésen el fog adatni. 

A kikiáltási ár 10,000 forint o. é., készpénzben 
vagy óvadékképes papirban leteendő, bánatpénz 
500 frt leend. 

A vételár 3 egyenlő részletben az árverés nap- 
jától számitott 30, 60. és 90 nap mulva lesz befize- 
tendő. 

Az igen kedvező s különösen a vételárnak r1o 
év alatti törleszthetését is kilátásba helyező árverés, 
feltételek a társulat üzlethelyiségében bármikor meg- 
tekinthetők, s kivánatra másolatban is megküldet- 
nek. 

Zilah, 1883. február hó r-én. 

mely a zilahi 1648. 
sztjikvben A. 

Közép-Szolnokmegye zilahi takarék- 
34.—3-3 pénztári részvénytársautat. 

246.—1885. 

Hirdetmény. 
Tasnád város tulajdonát képező s commusative kezelt pálinkaméreési és kántorkorcsmárlási joga 

1885. évi ápril hó 24-től három egymásután kovet- kező évre, vagyis r18g8. év ápril hó 24-ig bérbe adatnak. 
Vállalkozók kötelesek zárt 

márczius hó r-ső napjának d. e. 9 óráig városi fő- biróhoz beküldeni. – A kikjáltási ar 2000 frtban állapittatik meg, vállalkozók kötelesek zárt aján- 
kikiáltási ár Io".-át csatolni: a kikiál. 

vétetnek tekintetbe 
ha zárt ajánlatok melletti bérbeadás nem sikerülne, 
ugy a nyilvános árverésen fog eszközöltetni, s az árverés határidejéül Tasnád város tanácstermében 
f. évi márczius hó 1-ső napjának d. e. 
zetett ki. 

A bérleti feltételek a városi jegyzői irodában a rendes irodai órák alatt betekinthetők. 

ajánlataikat f. évi 

' 

9 órája tü. 

Kelt Tasnádon, 1883. február 4-én. 
A városi képviselőtestület megbizásából 

Morváth ajos, 
jegyző. 

Hár aladás 0z.-Gonlyós 
Egy igen jó karban levő, csinos ház, 4 

mely gyümölcs és disz 
fákkal gazdagon be van ültetve, azonkivül ér- 
tékes fai-kolával bir, regálejoggal együtt örök 
áron szabadkézből eladó - A lakás a megye- 
ház-utezában, tehát a legszebb helyen fekszik, 
s miután telekje igen nagy kiterjedésü, épitke- 
zésre is elegendő hely kinálkozik. 

Bővebb felvilágositással s levélbeni meg- 

780 i Sz. Somlyón, 1885. február hó 

Őzv. Toperczer Lásztóné. 
(Lakása: Megyeház-utcza.) 

EL AD 
Szilágymegye Görcsön közsé 

rab anya és 1 darab apa sertés, 
Milos faj eladó. 

tiszta eredeti 
Ugyanitt eladó mintegy 

sarju széna, jóminőségü. 

É rtekezhetni levél által vagy személyesen 

4i-3 Badzey György. 

2772-1884. tlkv. sz. 

[/ 

Arverési hirdetmény. 

kr. végrehajtási, 9 frt 95 kr. előbbi, 8 frt 10 
kr. árverés kéré.i és a további költsé- 

, határidejéül 
hó 2-án délelőtt 9 órai 

. 

jelen 

évi márezius 

ség esetére a kikiáltási áron alól 

rendelet szerinti el 

előljáróságnál a hivatalos órák alatt me 

Elr. 

vagy óvadékképes ér 

denkori B0, k 

járó 400/, 

megkezdéssel a zilahi kir. törvényszék területén 
fekvő Alsó-Kaznacs község házához kittizetik, 
az árverési feltételek pedig a következökben 
állapittatnak meg: 

I. Elárvereltetnek egyes részletenkint szük- 
is, végrehaj- 

tást szenvedő Purde Onucznak alsó kaznacsi 
58 tjkvből a 73. sz. alatti belsőség, ház és 
tartozékok 694 írt kikiáltási ár mellett. 

216 sz a. kaszáló kikiáltási ára 18 frt. 
264. ,Szántó 51 frt. 

346. 168 ífrt. 
4088 . 192 ft. 

Árverelni szándékozók (kivétel nélkül) tar- 
toznak a kikiáltásiár tizszáztoliát készpénzben 

gy ovadékképes értékpapirban a birósági ki- 
küldött kezéhez bánatpénzül előre letenni, 
avagy az annak előzetes letétbe helyezéséről 
nyert elismervényt áradni. 

Legtöbbet igérő köteles a vételár felét a 
leütéstől egy, másik felét, melybe a bánatpénz 
is beszámitandó ujabb egy hónap alatt minden- 
kori 60/, kamattal a sz.-somlyói kir. adó- mint 
letét hivatalnál az ujabb letétkezelési szabály- 

lljárással befizetni. 

feltételek ezen bhiróság 
az Alsó-Kaznacs községi 

gtekint- 

A többi árverési 
telekhivatalában és 

hetők. 

Kir. jbiróság mint tlkvi hatós 
lyón, 1884. deczember 9-én. 

ág. Sz.-Som- 

DOBOLYI, 
S-1 kir. jbiró. 

Arverési hirdatmény. 
Hermann Leopoldnak az Almasán Andréka 

birtokutódai elleni végrehajtási ügyében, a bi- 
rói árverés 100 frt tőke, ennek 1872. évi de- 
ezember hó ld től 1873. évi május hó 1-ig 

azon innen pedig 80/, kamatai, 2 
írt 12 kr. végrehajtási, 10 frt 25 kr. árverés 
kérési és a további költségek erejéig ezennel 
elrendeltetvén : határidejéül 1883. évi márczius 
16-ika délelőtt 10 órai megkezdéssel a zilahi 

törvényszék területén fekvő Récse község 
házához kitüzetik; az árverési feltételek pedig 
a következökben állapittatnak meg: 

I. Elárvereltetnek szükség esetére a kiki- 
áltási áron alól is, végrehajtást szenvedő Al- 
masán Adreka birtokutódai Almasán Tógyer 
és Almasán Simontól a récsei 137. tikvbeli kö- 
vetkező ingatlanok egyes részletenként; u. m.: 

170. ház nr. 48. udvar, kert és tartozék 
kiijáltási ára 784 frt. 

528. szántó kikiáltási ára 505 frt. 
681. kaszáló s ő10 frt. 

1137. szántó 110 frt. 
1144 s T7 fet. 
1dőgd., 22 fre. 
1692. 19 frt 50 kr. 
ed , , 21fet 
1809 s , - 145 frt. 
21083. kaszáló . , 42 frt. 
04. - 10 frt. 
2401. szántó s 56 frt. 
=726, s 22 frt. 
2755. kaszáló s s 93 frt. 
II. Árverelniszándékozók (kivétel nélkül) tar- 

toznak a kikiáltásiár tizszáztóliját készpénzben 
tékpapirban a birósági ki- 

küldött kezéhez bánatpénzül előre letenni, 
avagy az annak előzetes letétbe helyezéséről 

nyert elismervényt átadni. 
III. Legtöbbet igérő köteles a vételár felét a 

leütéstől egy, másik felét, melybe a bánatpénz 
is beszámitandó ujabb egy hónap alatt, min- 

amattal a sz.-somlyói kir. adó- 
mint letéthivatalnál az ujabb letétkezelési sza- 
bály rendelet szerinti eljárással befizetni. 

A többbi árverési feltételek ezen hirós 
telekhivatalában és a 
róságnál a hivatalos órák 

ág 
Récse községi eloljá- 
alatt megtekinthetők. 

Kir. jbiróság, mint tlkvi hatóság. Sz.-Som- lyón, 1884. nov. 28. : 
DOBOLvVI 

40-l-1. kir. jbiro. 

A szilágy somlyói nyomda részv énytársaság 1885 a 


